Final Remark

Now we have the 500th year after Martin Luther’s reformation and again it is
time for Iouo, our great God and dear father in heaven to set in motion a major
revolution of the faith as he did back then. At that time it was the gift of his holy
word in the language of the people, which led to the billionfold dissemination of
such bibles in hundreds of languages until today.

But now it is time to no longer put the word of God above the name of God?,
because Psalm 148 shows that God’s name is unreachably high (NWT)?2 and to
give the correctly spelled and pronounced name of God (Hebrew mi°) back to the
people and nations and back to the translated bibles. This was the purpose of
this website iouo.de and I want to conclude all of this by a sketch parallel to the
beginning of the bible and also by Zechariah 14:9 as an audio file in several
languages. This text obviously shows the intention of Iouo to let the name
become an only one again in the final days of this world order (Ps. 138:2).

\ The curtain at the entrance could maybe
mean that a glottal stop is allowed or
possible before the U.
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Beginning of the bible corresponding to the tabernacle sketch

1 The word of God corresponds to Jesus Christ, the son (Rev. 19:13).
The name of God corresponds to God himself, the father (Matt. 6:9).
2 Ps. 148:13.



Beginning of the bible corresponding to the tabernacle sketch:

BRAJIT BRA [OUO ALOIM ATO JMIM U [..]
In the beginning created Iouo Majestic God (acc.)the heavens and |[...]

Psalm 138:2:

AJTHUO AL 0 IKL QDJK
[ will prostrate myself towards the temple ofyour holiness

U AUDO AT JMK EL HSDK
and Iwill celebrate (acc.)your name because of your love

U EL AMTK KI OGDLT
and because of your truth since you have magnified

EL KL JMK AMRTK
above your whole name your word



Zechariah 14:9

English:

And Iouo will be king over the whole earth. On that day there will be Iouo the only
one and his name an only one.

German:

Und Iouo wird Konig sein iiber alle Erde. Zu der Zeit wird Iouo der einzige sein und
sein Name der einzige (=ein einziger).

French:

En ce temps-la Iouo se montrera le roi de toute la terre. En ce jour-la sera Iouo
I’unique et son nom le seul.

Adamic:

U OI0O IOUO L MLK EL KL O ARC B IUM
and willbe Iouo to king on whole the earth on day
0] OUA IOI0 IOUO AHD U JMU AHD
the thisone itwillbe Iouo one and hisname one

Turkish:

Ve louo biitiin diinyanin krali olacak. O giin Iouo biricik olacak ve onun ismi ancak
biricik olacak.

Chinese:

PRk M LU AE i) =, I H A M S R LE oy — e . A A o — e
H o

Japanese:

A FUFFEOEL R END, TOHIZIEZ, A A T7F0ED, O —D
DIETRD,



Spanish:

Y louo sera rey sobre toda la tierra. En aquel dia Iouo serd uni, y uno su nombre.

Latin:

Et erit Iouo rex super omnem terram: in die illa erit louo unus, et erit nomen eius
unum.

Greek:

kai Eoton "Tovo eic Pacidéa i ndicav v yijv: &v tij Nuépa éxeivn Eotar “Tovo &ig kol
70 Ovopo avTod Ev.

Aramaic:

w Ada macs pra paalds s@am s eofasdu da A dacun sthaaln A\ hda
ERUETR R ACCIONIG TR o

RNV 2000 7AW IR T AN T QTR N7 RITT RITYA RN 20° 70 O¥ 7I7°7 RNI1DA 230m
prghtalnln okl

Coptic:

OYOH E(ECWITI NXE I0YO EYOYPO €XEN TIKAHI T /P GEN TNEHOOY E€TEMMAY
€(ECWTTI NXE I0YO €OYAl TIE OYOH TIEPAN OYAl TIE-

Persian:
Aal s gl and gag a8 sd aal g sl S0 DD 2 28 sa olialy (e ) (alai 3 5550 5
Arabic:
536y 15 535 53l % 3l s (3 oo 8 Je B 550l 65555
Portuguese:

E Iouo sera rei sobre toda a terra; naquele dia um sera Iouo, e um sera o seu nome.



Romanian:

Si Touo va fi imprat peste tot pimantul. In ziua aceea, Iouo va fi singurul si Numele
Lui va fi singurul Nume.

Russian:

N Noyo 6yner Llapem Haj Bcero 3emiiero; B TOT AeHb Oyaet Moyo enuH, n ums Ero
€JINHO.

Hindi:

e S3N331M AR 2T &1 IS g, AR 36 AT Teh &1 330330 3N 3Her
AT o U g AT STl

Swabhili;

Naye louo atakuwa Mfalme juu ya nchi yote; siku hiyo Iouo atakuwa mmoja, na jina
lake moja.

Maori;

A ko Iouo hei kingi mo te whenua katoa: i taua ra he kotahi a louo, he kotahi ano tona
ingoa.

Italian:

E Iouo sara re di tutta la terra; in quel giorno Iouo sara I'unico, e unico sara il suo
nome.



